
Астория бросила быстрый взгляд на часы, которые положила на кровать. 11:58. Хорошо. У нее
еще оставалось время поиграть.

Поттер был подпирали, чтобы он был в сидячем положении, прислонившись спиной к
изголовью. Его ноги были раздвинуты, и она стояла на коленях между ними, глубоко вдыхая
его член. Она видела отчаяние в его глазах. Он мог видеть часы и под этим углом; он знал, что
время почти вышло. Он хотел кончить; он хотел, чтобы она позволила ему кончить, освободила
заклинание и проглотила груз, который рос внутри него. После примерно шести часов
безостановочных поддразниваний это вполне могло оказаться самой большой нагрузкой,
которую она когда-либо видела от него или от кого-либо еще, если уж на то пошло. Простым
взмахом ее волшебной палочки он освободится от многочасовых поддразниваний и наконец-то
сможет кончить.

Однако ему придется подождать еще немного, потому что она не чувствовала себя особенно
милосердной. Он застонал от разочарования, когда она откинула голову. Поначалу она
держала головку его члена между губами, дразня, что на самом деле может заставить его
кончить. Впрочем, это было всего лишь поддразнивание. Она оторвалась от него и медленно
провела языком по губам, зная, что он следует по пути ее языка и жаждет, чтобы он слизывал
его сперму.

- Извини, но тебе нельзя кончать, и я, конечно, не буду тратить свое время, помогая тебе с
этим, - сказала она. Она скатилась с кровати с палочкой в руке.

“Черт возьми,” простонал он. - Я могу дразнить тебя большую часть времени, но все равно
получаю удовольствие.”

- За исключением тех случаев, когда ты взял за правило заводить меня и отказывать мне
целыми днями, и даже не давал мне выйти одной или с кем-нибудь, кроме тебя. Помнишь?
Помнишь, как ты меня так возбудил, что я чуть не задохнулась?” На это у него не было ответа.
- Если тебе так сильно нужно кончить, ты можешь позаботиться об этом сама после того, как я
уйду. Твоя рука была всем, что у тебя было для компании после ухода Уизли, пока ты не
заставила меня выбирать между сексом с тобой и избеганием Азкабана. Конечно, он может
сделать эту работу снова сегодня вечером.”

“Ты заплатишь за это в следующий раз, когда останешься со мной наедине, - пообещал он. Ей
пришлось подавить возбужденную дрожь, которая грозила пробежать по телу при звуке его
голоса и взгляде в глаза.

- Я думаю, мы еще посмотрим, не так ли? - сказала она, пожимая плечами и надеясь, что он не
заметил, как его обещание подействовало на нее. - Но когда я завтра приду на работу, мы оба
вспомним, чем закончилась эта ночь.”

Сделав этот прощальный выстрел, Астория привела себя в порядок и оделась. Еще один взгляд
на часы показал ей, что было 11:59, когда она вошла в спальню Поттера. - Магия на ваших
связках и чары, мешающие вам кончить, все это исчезнет в 12: 01, - крикнула она, выходя. Она



смеялась про себя, спускаясь по лестнице, представляя, как быстро и отчаянно он будет
гладить себя, как только освободит руки. Скорее всего, он испачкает простыни своей спермой
еще до того, как она доберется от камина в Малфой-Мэноре до своей спальни.

Она как раз завернула за угол, который вел к камину Поттера, когда, как будто она
использовала Тайм-токарь и вернулась примерно на два с половиной дня в прошлое, она снова
столкнулась с кем-то лоб в лоб. Как и в прошлый раз, она не удержала равновесия и упала на
задницу. Единственная разница была в том, что на этот раз она столкнулась не с Гермионой
Грейнджер, а с Гарри Поттером. Он стоял над ней совершенно голый, и когда она смотрела на
него с пола, то не могла сосредоточиться ни на чем, кроме его члена. Он выглядел злым и
огромным, что было вполне логично, учитывая, что она только что дразнила его и держала на
грани оргазма около шести часов. Она знала, что он будет иметь дело с этим оргазмом и
работать над этим разочарованием через несколько минут после полуночи, но она не
собиралась все еще быть рядом, когда он это сделает.

- Хорошая попытка, Астория, - сказал он, глядя на нее сузившимися глазами. - Ты хорошо
повеселилась и почти добралась до дома. Но, похоже, ты слишком близко отрезал себе путь к
спасению. Уже за полночь, я больше не связан, а ты все еще здесь. Твоя ночь контроля
закончилась, а это значит, что теперь ты моя.”

Астория прикусила губу, не желая показывать, как сильно забилось ее сердце, когда она
услышала, как он произнес эти слова, и посмотрела на его огромный член, нависший над ней.
Она уже кончила больше раз за одну ночь, чем большинство женщин за целую неделю. Как она
могла все еще быть в настроении для большего? И что еще важнее, почему сейчас ей было
жарче, чем когда-либо за всю ночь?

“Раздевайся,” приказал он. Он уже повернулся к ней спиной и направился к дивану возле
камина, но ему не нужно было смотреть на нее, чтобы понять, что она выполнит его приказ.
Клятва не оставляла ей иного выбора, кроме как натянуть через голову мантию и снять нижнее
белье, но сейчас она даже не могла притвориться, что это ее смущает.

Он сел на диван, и она последовала за ним. Он сидел всего несколько секунд, когда она
забралась к нему на колени и опустилась на его член. Они посмотрели друг другу в глаза и
застонали от ощущения, как его член снова заполняет ее киску. Руки Гарри опустились на ее
задницу и сжали ее, но ей не нужна была помощь или подталкивание, чтобы заставить ее
бедра двигаться. Она сразу же начала скакать на нем, ее бедра шлепнулись на него, в то время
как она положила руки на его плечи для рычага.

- Ты ведь понимаешь, что я даже не давал тебе приказа, кроме как раздеться?” - указал он. - Я
даже не приказывал тебе оставаться. Это не похоже на работу, где вы обязаны оставаться до
пяти вечера, несмотря ни на что, и я могу задержать вас позже, если решу, что это
необходимо. Ты здесь совершенно по собственной воле. Ничто не мешало тебе уйти, но ты не
ушел. Я не говорил тебе оставаться, и я не говорил тебе трахать меня. И все же ты здесь,
подпрыгиваешь на моем члене, не говоря мне ни слова, даже после того, сколько раз ты
кончал, дразня меня в моей комнате. Вы действительно отчаянная, похотливая шлюха, не так
ли, миссис Малфой?”



Астория закричала в оргазме через несколько секунд после того, как он закончил говорить.
Это был ее самый большой оргазм за всю ночь, и это было до того, как он удержал ее на своем
члене и выстрелил в результат более чем шестичасового дразнения в ее киску.

30-й день клятвы Астории Малфой

- Ты опять серьезно меня достаешь?” Астория заскулила. - Разве тебе не хватило до встречи с
Кингсли?”

“Нет, - просто ответил Гарри. - После прошлой ночи, я думаю, тебе все еще нужно более
сильное напоминание о том, кто здесь контролирует кого.”

Астория фыркнула, но больше ничего не сказала, когда он снова трахнул ее в своем кабинете,
на этот раз сидя в кресле и поднимая и опуская ее на колени. Это был медленный и откровенно
неэффективный метод, но в данный момент его не волновала эффективность. У него оставался
еще добрый час до встречи с остальными членами департамента авроров для брифинга о том,
как обстоят дела с кольцом зелья черного рынка, которое они только что сняли (во многом
благодаря подсказке Астории, хотя никто, кроме него, не знал, кто это сделал.)

По крайней мере, так он думал, пока дверь в его кабинет не распахнулась. Тонкс, с ее обычным
отсутствием такта, вошла без стука. Он только успел застыть в ужасе, запоздало осознав, что
забыл запереть дверь после ухода Кингсли.

- Эй, Гарри, собрание перенесено на час, так что заканчивай свои дела и уходи.…”

Тонкс замолчала, когда вошла в комнату и внимательно посмотрела на то, что происходило за
столом Гарри. Ее волосы вспыхнули от темно-фиолетового, с которым она ходила сегодня, до
ярко-красного. Гарри мог бы сосчитать, сколько раз он видел, как его босс выглядел
потрясенным и не находил слов, но это определенно добавится к общему количеству.

Как ни странно, она не ушла. Вместо этого она махнула палочкой в сторону двери, закрыв и
заперев ее за собой. Астория спрыгнула с колен Гарри и попыталась схватить свое нижнее
белье и мантию, но в этом не было особого смысла. Не то чтобы Тонкс уже все видела.

“Итак, Гарри, - начала она, ее голос был таким же непроницаемым, как и во время тренировки.
- Трахаешь свою ассистентку, да?"
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